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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DE M. DEVLIES ET CONSORTS 

Art. 22/1 (nouveau) 

Dans le chapitre 3, section 1re, sous-section 3, 
insérer un article 22/1, rédigé comme suit:

“Art. 22/1. Dans l’article 131 du même Code, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 8 juin 2008, un alinéa est 
inséré entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 
3, rédigé comme suit:

“En cas d’application des articles 14537 ou 539 et 
lorsque le revenu imposable du contribuable dépasse 
15 220 EUR, augmenté de la différence entre le montant 
de base visé à l’alinéa 1er, 1°, et le montant de base visé 
à l’alinéa 1er, 3°, par dérogation à l’alinéa 1er, le montant 
de base exempté d’impôt est égal à 4 095 EUR majoré 
de la différence positive entre:

Nr. 1 VAN DE HEER DEVLIES c.s. 

Art. 22/1 (nieuw)

In hoofdstuk 3, afdeling 1, onderafdeling 3, een 
artikel 22/1 invoegen dat luidt als volgt:

“Art. 22/1. In artikel 131 van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij de wet van 8 juni 2008, wordt tussen het 
eerste en het tweede lid, dat het derde lid wordt, een 
lid ingevoegd luidende:

“In geval van toepassing van de artikelen 14537 of 
539, en wanneer het belastbare inkomen van de belas-
tingplichtige hoger is dan 15 220 EUR verhoogd met 
het verschil tussen het in het eerste lid, 1°, vermelde 
basisbedrag en het in het eerste lid, 3°, vermelde ba-
sisbedrag, is, in afwijking van het eerste lid, het basis-
bedrag dat wordt vrijgesteld van de belasting gelijk aan 
4 095 EUR verhoogd met het positieve verschil tussen:
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a) la différence entre le montant de base visé à l’ali-
néa 1er, 1°, et le montant de base visé à l’alinéa 1er, 3°;

 et 

a) la différence positive entre:

— le revenu imposable diminué du montant qui, en 
principe, entre en considération pour l’application des 
réductions d’impôt visées aux articles 14537  ou 539, 
éventuellement limitées au montant maximum fi xé à 
ces articles;

 et

— 15 220 EUR.”.”

JUSTIFICATION

En termes de nombre de contribuables pour lesquels 
l’avantage est accordé ainsi qu’en tant que montant de 
l’avantage accordé, la déduction pour habitation unique est la 
principale dépense déductible. En transformant la déduction 
pour habitation unique en une réduction d’impôt, un nombre 
de contribuables risque de perdre l’avantage de la quotité du 
revenu exemptée d’impôt majorée. (article 131, alinéa 1er, 1° 
et 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992 - CIR 92). 
L’avantage de la quotité du revenu exemptée d’impôt majorée 
pour les contribuables pour lesquels le revenu imposé globa-
lement s’élève à moins de 26 280 euros, est en principe égal 
à 280 euros pour l’exercice d’imposition 2015 (différence entre 
7 350 et 7 070 euros), multiplié par le taux d’au moins 25 p.c. 
= 70 euros. L’avantage est supérieur lorsque le contribuable 
a droit aux suppléments sur la quotité du revenu exemptée 
d’impôt de plus de 1 330 euros. L’avantage peut, de cette 

manière, s’élever à 280 euros x 45 p.c. = 126 euros. C’est 
pourquoi il est estimé qu’il convient d’adapter l’article 131, 

CIR 92, de telle sorte que les contribuables qui auraient eu 
droit à la quotité du revenu exemptée d’impôt majorée par la 

déduction pour habitation unique, conservent cet avantage 
après la conversion de la déduction en une réduction d’impôt 

régionale ou fédérale.

L’article 131, alinéa 2, CIR 92, en projet instaure une déro-
gation pour déterminer la quotité exempté lorsqu’un contri-
buable a fait des dépenses qui entrent en ligne de compte 

pour une réduction d’impôt pour habitation unique (articles 
14547 et 539, CIR 92 en projet) et qu’il n’a pas droit en première 
instance à un montant de base majoré exempté d’impôt étant 
donné que son revenu imposable dépasse 26 560 euro (le 

plafond pour la règle de palier). Pour ces contribuables, le 
montant de la quotité exemptée d’impôt sera déterminé en 
prenant le montant le plus bas, c.–à–d. 7 070 euros (mon-

tant de base: 4 095 euros) comme montant de départ. A ce 
montant s’ajoute alors un montant égal à 280 euro (c.-à-d. 
la différence entre le montant de base exemptée d’impôt le 
plus élevé et le plus bas, mentionné à l’article 131, alinéa 1er, 
CIR 92) diminué de la différence entre d’une part le revenu 

a) het verschil tussen het in het eerste lid, 1°, ver-
melde basisbedrag en het in het eerste lid, 3°, vermelde 
basisbedrag,

en

a) het positieve verschil tussen:

— het belastbaar inkomen verminderd met het 
bedrag dat in beginsel in aanmerking komt voor de 
toepassing van de belastingverminderingen bedoeld 
in de artikelen 14537 of 539, eventueel beperkt tot het 
in die artikelen vastgestelde maximumbedrag;

en

— 15 220 EUR.”.”

VERANTWOORDING

De aftrek voor enige woning is zowel wat betreft het aantal 
belastingplichtigen waaraan het voordeel wordt verleend, als 
het bedrag waarvoor het voordeel wordt verleend, de belang-
rijkste aftrekbare besteding. Door de omvorming van de aftrek 
voor enige woning in een belastingvermindering, dreigt een 
aantal belastingplichtigen het voordeel van de verhoogde 
belastingvrije som (artikel 131, eerste lid, 1° en 2°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992  - WIB 92) te 
verliezen. Het voordeel van de verhoogde belastingvrije som 
voor de belastingplichtigen waarvan het gezamenlijk belaste 
inkomen minder bedraagt dan 26 280 euro is voor aanslagjaar 
2015 in beginsel gelijk aan 280 euro (verschil tussen 7 350 en 
7 070  euro) vermenigvuldigd met een tarief van minstens 
25 pct. = 70 euro. Het voordeel is echter hoger wanneer de 
belastingplichtige recht heeft op toeslagen op de belastingvrije 
som die meer bedragen dan 1 330 euro. Het voordeel kan op 
die manier oplopen tot 280 euro x 45 pct. = 126 euro. Daarom 

wordt geacht dat aangewezen is om artikel 131, WIB 92 aan te 
passen, zodat de belastingplichtigen die het voordeel zouden 

hebben gehad van de verhoogde belastingvrije som door 
de aftrek voor enige woning, dit voordeel ook behouden na 

de omvorming van de aftrek tot een gewestelijke of federale 
belastingvermindering. 

Het ontworpen artikel 131, tweede lid, WIB 92 voert een 
afwijking in voor de bepaling van de belastingvrije som 

wanneer een belastingplichtige uitgaven heeft gedaan die 
in aanmerking komen voor een belastingvermindering voor 
enige woning (artikelen 14547  en 539, WIB 92  in ontwerp) 
en hij omwille van het feit dat zijn belastbare inkomen meer 
bedraagt dan 26 560  euro (het inkomensplafond voor de 

afbouwregeling), in eerste instantie geen recht heeft op een 
verhoogd basisbedrag van de belastingvrije som. Voor deze 
belastingplichtigen zal voor het bepalen van de belastingvrije 

som steeds worden uitgegaan van het laagste bedrag, i.c. 
7 070 euro (basisbedrag: 4 095 euro). Aan dit basisbedrag 
zal een bedrag worden toegevoegd dat gelijk is aan 280 euro 
(namelijk het verschil tussen het hoogste en het laagste be-
drag van de belastingvrije som vermeld in artikel 131, eerste 
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imposable du contribuable après déduction des dépenses qui 
entrent en ligne de compte pour les réductions d’impôt pour 
habitation unique et d’autre part 26 280 euros.

Par “le montant des dépenses qui, en principe, entrent en 
considération pour l’application de la réduction d’impôt visée 
aux articles 14537 ou 539, CIR 92, éventuellement limitées au 
montant maximum fi xé à ces articles”, il faut comprendre, vu 
les limites fi xées aux articles 14537, § 2 et 539, § 1er, alinéa 
2, 2°, CIR 92,en projet, le montant pour lequel une réduction 
pour habitation unique peut être accordée.

Exemple 1

total des revenus nets: 28 000 euros

dépenses pour habitation unique: 2 000 euros

avant transformation de la déduction en réduction d’impôt:

Le revenu imposable est égal à 28 000  – 2 000  = 
26 000 euros, ce qui n’est pas plus élevé que 26 280 euros 
et donc la quotité exemptée d’impôt s’élève à 7 350 euros

après transformation de la déduction en réduction d’impôt

Le revenu imposable est égal à 28 000 euros, ce qui est 
plus élevé que 26 560  euros et donc la quotité exemptée 
s’élève à 7 070 euros

après amendement

La quotité exemptée est égale à 7 070 euros majorés d’un 
montant de 280 – 0 * = 280 euros, ou bien 7 350 euros.

*(28 000-2 000)-26 280) = -280 ramené à zéro.

Exemple 2

total des revenus nets: 28 500 euros

dépenses pour habitation unique: 2 000 euros

avant transformation de la déduction en réduction d’impôt:

Le revenu imposable est égal à 28 500  – 2 000  = 

26 500 euros, ce qui est plus élevé que 26 280 euros mais 
est plus bas que 26 560 euros et donc, la quotité exemptée 
s’élève à 7 130 euros (7 350-(26 500 -26 280))

après transformation de la déduction en réduction d’impôt:

Le revenu imposable est égal à 28 500 euros, ce qui est 
plus élevé que 26 560 euros et donc, la quotité exemptée 

s’élève à 7 070 euros

après amendement

lid, WIB 92) verminderd met het verschil tussen het belastbaar 
inkomen van de belastingplichtige verminderd met de uitgaven 
die in aanmerking komen voor de belastingverminderingen 
voor enige woning enerzijds en 26 280 euro anderzijds. 

Onder “het bedrag dat in beginsel in aanmerking komt 
voor de toepassing van de belastingvermindering bedoeld 
in de artikelen 14537 en 539, WIB 92, eventueel beperkt tot 
het in die artikelen vastgestelde maximumbedrag” moet het 
bedrag worden verstaan waarvoor, gelet op de beperkingen 
vastgelegd in de ontworpen artikelen 14537, § 2, en 539, § 1, 
tweede lid, 2°, WIB 92, een vermindering voor “enige woning” 
kan worden verleend.

Voorbeeld 1

totale netto-inkomen: 28 000 euro

uitgaven voor de enige woning: 2 000 euro

voor omvorming van de aftrek in een belastingverminde-
ring:

Het belastbaar inkomen is gelijk aan 28 000  – 2 000  = 
26 000 euro, dit is niet hoger dan 26 280 euro en dus bedraagt 
de belastingvrije som 7 350 euro

na omvorming van de aftrek in een belastingvermindering

Het belastbaar inkomen is gelijk aan 28 000 euro, dit is 
hoger dan 26 560  euro en dus bedraagt de belastingvrije 
som 7 070 euro

na amendement

De belastingvrije som is gelijk aan 7 070 euro, verhoogd 
met 280 – 0 * = 280 euro, of 7 350 euro.

*(28 000-2 000) -26 280)= -280, teruggebracht tot nul

Voorbeeld 2

totaal netto-inkomen: 28 500 euro

uitgaven voor de enige woning: 2 000 euro

voor omvorming van de aftrek in een belastingverminde-
ring:

Het belastbaar inkomen is gelijk aan 28 500  – 2 000  = 
26 500 euro, dit is hoger dan 26 280 euro maar lager dan 
26 560 euro en dus bedraagt de belastingvrije som 7 130 euro 

(7 350 - (26 500-26 280))

na omvorming van de aftrek in een belastingvermindering

Het belastbaar inkomen is gelijk aan 28 500 euro, dit is 

hoger dan 26 560  euro en dus bedraagt de belastingvrije 
som 7 070 euro.

na amendement
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La quotité exemptée s’élève à 7 070 euros, majorés d’un 
montant de 280-220 * = 60 euros, ou bien 7 130 euros.

*(28 500-2 000) – 26 280 = 220

Exemple 3

total des revenus nets: 26 500 euros

dépenses pour habitation propre: 300 euros

avant transformation de la déduction en réduction d’impôt:

Le revenu imposable est égal à 26 500 – 300 = 26 200 eu-
ros, ce qui est n’est pas plus élevé que 26 280 et donc la 
quotité exemptée s’élève à 7 350 euros.

après transformation de la déduction en réduction d’impôt:

Le revenu imposable est égal à 26 500 euros, ce qui est 
plus élevé que 26 280 euros mais est plus bas que 26 560 eu-
ros et donc, la quotité exemptée s’élève à 7 130 euros.

après amendement:

La quotité exemptée s’élève à 7 070 euros, majorés d’un 
montant de 280 - 0* = 280 euros, ou bien 7 350 euros.

*(26 500 – 300) – 26 280 = - 80, ramené à zéro. . 

Exemple 4

total des revenus nets: 26 500 euros

dépenses pour habitation unique: 200 euros

avant transformation de la déduction en réduction d’impôt:

Le revenu imposable est égal à 26 500 – 200 = 26 300 eu-
ros, ce qui est plus élevé que 26 280 euros, mais est plus 
bas que 26 560 euros, et donc, la quotité exemptée s’élève à 
7 330 euros (7 350-(26 300-26 280)).

après transformation de la déduction en réduction d’impôt:

Le revenu imposable est égal à 26 500 euros, ce qui est 
plus élevé que 26 280 euros, mais est plus bas que 26 560 eu-

ros, et donc, la quotité exemptée s’élève à 7 130 euros.

Après amendement:

La quotité exemptée s’élève à 7 070 euros, majorés d’un 

montant de 280 -20 * = 260 euros, ou bien 7 330 euro.

*(26 500 – 200) – 26 280 = 20. 

De belastingvrije som bedraagt 7 070 euro verhoogd met 
een bedrag van 280 – 220 * = 60 euro., of 7 130 euro.

*(28 500-2 000) -26 280)= 220

Voorbeeld 3

totaal netto-inkomen: 26 500 euro

uitgaven voor de enige woning: 300 euro

voor omvorming van de aftrek in een belastingverminde-
ring:

Het belastbaar inkomen is gelijk aan 26 500  – 300  = 
26 200 euro, dit is niet hoger dan 26 280 en dus bedraagt de 
belastingvrije som 7 350 euro.

na omvorming van de aftrek in een belastingvermindering

Het belastbaar inkomen is gelijk aan 26 500 euro, dit is 
hoger dan 26 280  euro en lager dan 26 560  euro en dus 
bedraagt de belastingvrije som 7 130 euro.

na amendement

De belastingvrije som bedraagt 7 070 euro verhoogd met 
een bedrag van 280 – 0* = 280 euro, of 7 350 euro.

*(26 500 – 300) – 26 280 = - 80, teruggebracht tot nul. 

Voorbeeld 4

totaal netto-inkomen: 26 500 euro

uitgaven voor de enige woning: 200 euro

voor omvorming van de aftrek in een belastingverminde-
ring:

Het belastbaar inkomen is gelijk aan 26 500  – 200  = 
26 300 euro, dit is hoger dan 26 280 euro, maar lager dan 
26 560 euro en dus bedraagt de belastingvrije som 7 330 euro 
(7 350 – (26 300 – 26 280)).

na omvorming van de aftrek in een belastingvermindering

Het belastbaar inkomen is gelijk aan 26 500 euro, dit is 
hoger dan 26 280  euro en lager dan 26 560  euro en dus 

bedraagt de belastingvrije som 7 130 euro.

na amendement

De belastingvrije som bedraagt 7 070 euro verhoogd met 

een bedrag van 280 – 20 * = 260 euro., of 7 330 euro.

*(26 500 – 200) – 26 280 = 20. 
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N° 2 DE M. DEVLIES ET CONSORTS 

Art. 55/1 (nouveau)

Dans le chapitre 3, section 1re, sous-section 3, 
insérer un article 55/1, rédigé comme suit:

“Art. 55/1. Dans l’article 152bis du même Code, 
inséré par la loi du 8 juin 2008, les mots “ou alinéa 2” 
sont insérés entre les mots “alinéa 1er, 1° ou 2°”, et les 
mots “et le montant mentionné”.”.

JUSTIFICATION

L’avantage de la quotité du revenu exemptée d’impôt 
majorée est, en application de l’article 152bis, CIR 92 reprise 
dans la réduction d’impôt pour pensions et revenus de rem-
placement au prorata de la quote-part de ces revenus dans le 
revenu imposable globalement du contribuable. Cette reprise 
sera également valable pour la majoration de la quotité du 
revenu exemptée d’impôt qui est attribuée en application de 
alinéa 2 qui est inséré par l’amendement n° X dans l’article 
131, CIR 92.

N° 3 DE M . DEVLIES ET CONSORTS 

Art. 70

Compléter cet article par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Les articles 22/1 et 55/1 produisent leurs effets aux 
contrats visés aux articles 14537 et 539 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 conclus au plus tard le 
31 décembre 2014.”.

JUSTIFICATION

Les majorations de la quotité du revenu exemptée d’impôt 
qui sont accordées en application de l’article 131, alinéa 2, 
valent uniquement pour les emprunts contractés jusqu’au 
31  décembre  2014. Pour les emprunts qui sont conclus à 
partir de cette date, les règlements pour la réduction d’impôt 

régionale pour habitation unique risquent en effet de diver-
ger, avec un impact différent de la fi scalité régionale sur la 
quotité du revenu exemptée d’impôt et par conséquent aussi 

sur l’impôt État. En outre, le 31 décembre 2014 est, dans la 
loi spéciale de fi nancement, une date-césure pour la fi scalité 
régionale de l’habitation (cf. article 81quater de la loi spéciale 
de fi nancement).

La réduction d’impôt fédérale pour habitation unique vaut 
dans la pratique uniquement pour les emprunts clôturés 
jusqu’à et y compris le 31 décembre 2013 (voir l’article 539, 
CIR 92, en projet).

Nr. 2 VAN DE HEER DEVLIES c.s. 

Art. 55/1 (nieuw)

In hoofdstuk 3, afdeling 1, onderafdeling 3, een 
artikel 55/1 invoegen dat luidt als volgt:

“Art. 55/1. In artikel 152bis, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 juni 2008, worden 
de woorden “of tweede lid,” ingevoegd tussen de woor-
den “eerste lid, 1° of 2°,” en de worden “toegepaste 
bedrag”.”.

VERANTWOORDING

Het voordeel van de verhoogde belastingvrije som wordt 
bij toepassing van artikel 152bis, WIB 92 teruggenomen in 
de belastingvermindering voor pensioenen en vervangings-
inkomsten, à rato van het aandeel van die inkomsten in het 
gezamenlijk belast inkomen van de belastingplichtige. Deze 
terugname zal eveneens gelden voor de verhoging van de 
belastingvrije som die wordt toegekend bij toepassing van het 
tweede lid dat bij amendement Nr. X is ingevoegd in artikel 
131, WIB 92. 

Nr. 3 VAN DE HEER DEVLIES c.s. 

Art. 70

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende:

“De artikelen 22/1 en 55/1 hebben uitwerking op de 
in de artikelen 14537 en 539 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde overeenkomsten 
die uiterlijk op 31 december 2014 zijn gesloten.”.

VERANTWOORDING

De verhogingen van de belastingvrije som die bij toepas-
sing van artikel 131, tweede lid, worden verleend, gelden 
slechts voor leningen die zijn aangegaan tot en met 31 de-
cember 2014. Voor leningen die zijn aangegaan vanaf die 
datum dreigen de regelingen voor de gewestelijke belasting-

vermindering voor enige woning immers uiteen te lopen, met 
een verschillende impact van de gewestelijke fi scaliteit op 
de belastingvrije som en derhalve ook de belasting Staat tot 

gevolg. Bovendien is 31 december 2014 in de bijzondere fi nan-
cieringswet een cesuurdatum voor de gewestelijke woonfi sca-
liteit (cf. artikel 81quater van de bijzondere fi nancieringswet). 

De federale belastingvermindering voor enige woning geldt 
in de praktijk slechts voor leningen afgesloten tot uiterlijk 
31 december 2013 (zie het ontworpen artikel 539, WIB 92).



6 3427/002DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

N° 4 DE M. DEVLIES ET CONSORTS 

Art. 47

Dans l’article 14541, alinéa 2, 1°, proposé, suppri-
mer les mots “ou les refi nancements de tels emprunts”.

JUSTIFICATION

Les dispositions relatives aux emprunts hypothécaires qui 
sont modifi ées ou insérées par le projet de loi, ne contiennent 
en principe aucune référence aux emprunts de refi nancement. 
Comme on l’explique dans l’exposé des motifs, les emprunts 
de refi nancements suivent toujours le régime de l’emprunt 
initial. Après tout, le but d’un emprunt de refi nancement n’est 
pas de construire, acquérir ou transformer une habitation. Un 
emprunt de refi nancement ne répond donc pas aux conditions 
de base de la réduction d’impôt, mais il est accepté que 
l’emprunt remplace l’emprunt initial. Le présent amendement 
vise à supprimer la référence aux emprunts de refi nance-
ment dans l’article 14541, CIR 92 en projet, pour éviter toute 
confusion possible concernant l’application du principe de la 
“neutralité” fi scale des emprunts de refi nancement, lorsqu’une 
disposition n’expliciterait pas qu’elle s’applique tandis qu’une 
autre l’expliciterait.

N° 5 DE M. DEVLIES ET CONSORTS 

Art. 52

Dans l’article 14546, § 2, proposé, remplacer les 
mots “au plus tard le 31 décembre 2013” par les mots 
“antérieurement”.

JUSTIFICATION

Les réductions d’impôt visées aux articles 14543, 14544 et 

14545, CIR 92 en projet peuvent être octroyées pour des em-
prunts conclus après le 31 décembre 2013. L’article 14546, § 2, 
CIR 92 a pour but d’instaurer un régime d’option comparable 

au régime d’option de l’article 526, § 3, CIR 92 actuel, pour 
les contribuables qui concluent à partir du 1er janvier 2014 un 

emprunt qui entre en ligne de compte pour la réduction d’impôt 
pour habitation unique, tandis qu’ils ont encore un emprunt en 
cours pour la même habitation qui entre en ligne de compte 
pour l’épargne logement (régionale ou fédérale) ou la réduc-
tion pour intérêts complémentaires (régionale ou fédérale). 

Lorsque ces contribuables optent pour le nouvel emprunt pour 
la réduction régionale pour habitation unique, le but est que 
tous les avantages régionaux pour les emprunts en cours pour 

la même habitation — y compris les emprunts conclus après 
le 31 décembre 2013 — tombent. Le présent amendement 

Nr. 4 VAN DE HEER DEVLIES c.s.

Art. 47

In het voorgestelde artikel 14541, tweede lid, 1°, 
de woorden “of de herfi nancieringen ervan” doen 
vervallen. 

VERANTWOORDING

In de bepalingen over de hypothecaire leningen die door 
het wetsontwerp worden gewijzigd of ingevoegd, worden in 
beginsel geen verwijzingen meer opgenomen naar herfi nan-
cieringsleningen. Zoals is uiteengezet in de memorie van 
toelichting, volgen herfi nancieringsleningen steeds het regime 
van de oorspronkelijke lening. Het doel van een herfi nancie-
ringslening is immers niet het bouwen, verwerven of bouwen 
van een woning. Een herfi nancieringslening voldoet dus op 
zich niet aan de basisvoorwaarden voor de belastingvermin-
dering, maar er wordt aanvaard dat de lening gewoon in de 
plaats komt van de oorspronkelijke lening. Dit amendement 
strekt ertoe om ook in het ontworpen artikel 14541, WIB 92 de 
verwijzing naar herfi nancieringsleningen te schrappen. Op die 
manier wordt vermeden dat er verwarring zou ontstaan inzake 
de toepassing van het principe van de fi scale “neutraliteit” 
van herfi nancieringsleningen te vermijden, wanneer in een 
bepaling wel en in een andere niet expliciet wordt gesteld dat 
deze ook geldt voor herfi nancieringsleningen. 

Nr. 5 VAN DE HEER DEVLIES c.s. 

Art. 52

In het voorgestelde artikel 14546, § 2, de woorden 
“met betrekking tot de leningen die uiterlijk op 31 decem-
ber 2013 zijn gesloten” vervangen door de woorden 
“met betrekking tot de voorheen gesloten leningen”.

VERANTWOORDING

De belastingverminderingen als vermeld in de ontworpen 

artikelen 14543, 14544 en 14545, WIB 92 kunnen ook worden 
verleend voor interesten van leningen die na 31  decem-
ber 2013 zijn aangegaan. Het opzet van het ontworpen artikel 

14546, § 2, WIB 92 bestaat erin een keuzeregeling vast te 
leggen die vergelijkbaar is met die van het bestaande artikel 

526, § 3, WIB 92, maar dan voor belastingplichtigen die vanaf 
1 januari 2014 een lening aangaan die in aanmerking komt 
voor de belastingvermindering voor enige woning, terwijl ze 
nog een lening voor dezelfde woning lopen hebben die in 
aanmerking komen voor bouwsparen (gewestelijk of federaal) 

of de vermindering voor bijkomende interesten (gewestelijk of 
federaal). Wanneer deze belastingplichtigen voor de nieuwe 
lening opteren voor de gewestelijke vermindering voor enige 

woning, is het de bedoeling dat ze alle gewestelijke voordelen 
voor de lopende leningen — met inbegrip van de na 31 decem-
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vise à faire valoir les conséquences de ce choix également 
pour les emprunts conclus après le 31 décembre 2013. 

N° 6 DE M. DEVLIES ET CONSORTS 

Art. 74

Apporter les modifi cations suivantes à l’article 
243/1 proposé. 

1° dans la phrase liminaire, remplacer les mots 
“l’impôt est, par dérogation à l’article 243,” par les mots 
“les articles 86 à 89 sont, par dérogation à l’article 243, 
applicables et l’impôt est”; 

2° remplacer le 4° par ce qui suit:

“4° pour l’application des articles 1457, § 2, 14532, 
§ 2, 157, 158, 165 et 175, il faut entendre par impôt total 
l’impôt calculé conformément aux articles 130 à 1456, 
en ce qui concerne l’application de l’article 1451, 2°, 
1457, § 1er, 1458 à 14516, 14524, 14528, 14532, § 1er, 14533 à 
14535, 154bis, 169, et 171 à 178/1.”.

JUSTIFICATION

Les dispositions relatives à l’attribution conjoint aidant et 
le quotient conjugal sont en principe également applicables 
aux non-résidents, imposés conformément à l’article 243/1, 
CIR 92 en projet. Ces non-résidents ont en principe aussi 
droit aux quotités du revenu exemptées d’impôt et à toutes les 
réductions d’impôt fédérales. Le présent amendement rend 
les articles 86 à 89 applicables aux non-résidents imposés 

conformément à l’article 243/1, CIR 92 en projet et ajoute les 
éléments de calcul manquants à la défi nition d’ “impôt total” 

pour l’application de l’article 243/1, CIR 92 en projet.

N° 7 DE M. DEVLIES ET CONSORTS 

Art. 70

Compléter cet article par un alinéa 2, rédigé 
comme suit: 

“Lorsque des indemnités visées à l’article 171, 5°, a et 
f, et 6°, premier tiret, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 sont payées ou attribuées en 2014 ou 2015 à 
un travailleur qui est concerné par un projet de licen-
ciement collectif notifi é au plus tard le 1er avril 2014 et 
qui se voit appliquer les dispositions d’une convention 
collective de travail encadrant les conséquences du 
licenciement collectif et ayant été déposée, au plus 

ber 2013 gesloten leningen — voor dezelfde woning laten val-
len. Dit amendement strekt ertoe de gevolgen van die keuze 
ook te laten gelden voor de na 31 december 2013 afgesloten 
leningen. 

Nr. 6 VAN DE HEER DEVLIES c.s. 

Art. 74

In het ontworpen artikel 243/1, de volgende wij-
zigingen aanbrengen: 

1° in de inleidende zin de woorden “wordt, in af-
wijking van artikel 243,” vervangen door de woorden 
“zijn, in afwijking van artikel 243, de artikelen 86  tot 
89 van toepassing en wordt”;

2° de bepaling onder 4° als volgt vervangen:

“4° voor de toepassing van de artikelen 1457, § 2, 
14532, § 2, 157, 158, 165 en 175 onder totale belasting 
wordt verstaan de overeenkomstig de artikelen 130 tot 
1456, 1457, § 1, 1458 tot 14516, 14524, 14528, 14532, § 1, 
14533 tot 14535, 154bis, 169, en 171 tot 178/1 bepaalde 
belasting.”.

VERANTWOORDING

De bepalingen inzake de toekenning van een meewerkin-
komen en de toepassing van het huwelijksquotiënt gelden in 
beginsel ook voor de niet-inwoners die overeenkomstig het 
ontworpen artikel 243/1, WIB 92 worden belast. Deze niet-
inwoners hebben in beginsel recht ook op de belastingvrije 
sommen en alle federale belastingverminderingen. Dit amen-
dement maakt de artikelen 86 tot 89, WIB 92 ook expliciet van 

toepassing voor de belastingplichtigen die overeenkomstig 
het ontworpen artikel 243/1, WIB 92 worden belast en het 

voegt de ontbrekende elementen van de berekening toe aan 
de defi nitie van de “totale belasting”.

Nr. 7 VAN DE HEER DEVLIES c.s. 

Art. 70

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidende:

“Wanneer vergoedingen als bedoeld in artikel 171, 
5°, a en f, en 6°, eerste streepje, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 in 2014 of 2015 worden 
betaald of toegekend aan een werknemer die het voor-
werp uitmaakt van een ontwerp van collectief ontslag 
dat uiterlijk op 1 april 2014 werd betekend en onder het 
toepassingsgebied valt van een collectieve arbeids-
overeenkomst die de gevolgen van het collectief ontslag 
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tard le 1er avril 2014, au greffe de la Direction géné-
rale Relations collectives de travail du Service public 
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, les 
réductions d’impôt régionales sont également portées 
en diminution pour déterminer le taux moyen auquel 
ces indemnités sont imposées.”.

JUSTIFICATION

Etant donné qu’il n’est encore tenu compte que des réduc-
tions d’impôt fédérales, et non régionales, afi n de déterminer 
le taux moyen, ce taux augmentera pour un certain nombre de 
contribuables pour l’exercice d’imposition 2014. Afi n de déter-
miner le taux moyen, le présent amendement vise à déduire 
également les réductions d’impôt régionales dans les cas 
suivants. Cela concerne en particulier le pécule de vacances 
anticipé (taux moyen de l’année même), les indemnités de 
préavis et les indemnités de reclassement (taux moyen de la 
dernière année antérieure d’activité professionnelle normale) 
qui ont été payés ou attribués aux travailleurs victimes d’une 
procédure de licenciement collectif.

Lors des négociations sur le plan social dans le cadre du 
licenciement collectif, il est en effet tenu compte de la charge 
fi scale sur les indemnités reçues selon les règles existantes. 
Les accords dans le cadre d’un plan social forment géné-
ralement un équilibre mutuel, dont fait partie le niveau des 
indemnités nettes. Afi n de ne pas affecter les accords pris, 
il est proposé de fi xer le taux moyen d’une manière proche 
du régime actuel (toutes les réductions d’impôt sont portées 
en diminution, qu’elles soient fédérales ou régionales) pour 
le pécule de vacances anticipé qui est alloué en 2014  et 
2015 et les indemnités de préavis et les indemnités de reclas-
sement qui sont allouées en 2015 aux travailleurs concernés 
par un projet de licenciement collectif notifi é au plus tard le 

1er avril 2014 et qui se voient appliquer les dispositions d’une 
convention collective de travail encadrant les conséquences 
du licenciement collectif et ayant été déposée au plus tard 
le 1er avril 2014 au greffe de la Direction générale Relations 

collectives de travail du SPF Emploi, Travail et Concertation 
sociale.

N° 8 DE M. DEVLIES ET CONSORTS 

Intitulé 

Compléter l’intitulé par les mots:

 “et modifi ant la loi du 6  janvier 2014  relative à la 
Sixième Réforme de l’État concernant les matières 
visées à l’article 78 de la Constitution”.

omkadert en die ten laatste op 1 april 2014 werd neerge-
legd op de griffie van de Algemene Directie Collectieve 
Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, worden 
de gewestelijke belastingverminderingen eveneens in 
rekening gebracht om de gemiddelde aanslagvoet te 
bepalen waartegen die vergoedingen worden belast”.

VERANTWOORDING

Vermits enkel nog met de federale en niet met de gewes-
telijke belastingverminderingen rekening wordt gehouden om 
de gemiddelde aanslagvoet te bepalen, zal die aanslagvoet 
voor een aantal belastingplichtigen stijgen t.o.v. aanslagjaar 
2014. Dit amendement strekt ertoe om in de volgende geval-
len ook de gewestelijke belastingverminderingen in mindering 
te brengen om de gemiddelde aanslagvoet te bepalen. Het 
gaat met name om het vervroegd vakantiegeld (gemiddelde 
aanslagvoet van het jaar zelf), de opzeggingsvergoedingen en 
de inschakelingsvergoedingen (gemiddelde aanslagvoet van 
het laatste vorig jaar van normale beroepswerkzaamheid) die 
worden betaald of toegekend aan werknemers die het slacht-
offer zijn geworden van een procedure van collectief ontslag. 

Bij de onderhandelingen over het sociaal plan in het kader 
van dat collectief ontslag werd immers rekening gehouden 
met de belastingdruk op de vergoedingen die ze ontvangen 
volgens de bestaande regels. De afspraken in het kader van 
een sociaal plan vormen doorgaans een onderling evenwicht, 
waarvan de hoogte van de nettovergoedingen een onderdeel 
vormen. Om niet te raken aan de gemaakte afspraken, wordt 
voorgesteld om de gemiddelde aanslagvoet zo te bepalen dat 
hij dicht aanleunt bij de huidige regeling (alle belastingvermin-
deringen, ongeacht of ze federaal of gewestelijk zijn worden 
in mindering gebracht) voor het vervroegd vakantiegeld dat 
wordt uitgekeerd in 2014 of 2015 en de opzegvergoedingen 
en de inschakelingsvergoedingen die in 2015 worden uitge-

keerd aan werknemers die het voorwerp uitmaken van een 
ontwerp van collectief ontslag dat uiterlijk op 1 april 2014 is 

betekend en onder het toepassingsgebied valt van een col-
lectieve arbeidsovereenkomst die het sociaal plan bevat en 

die ten laatste op 1 april 2014 is neergelegd op de griffie van 
de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van 

de FOD WASO. 

Nr. 8 VAN DE HEER DEVLIES c.s. 

Opschrift 

Het opschrift aanvullen met de woorden:

 “en tot wijziging van de wet van 6 januari 2014 met 
betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de 
aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van de Grond-
wet”.
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N° 9 DE M. DEVLIES ET CONSORTS 

Art. 108 (nouveau)

Insérer un chapitre 5, rédigé comme suit:

“Chapitre 5. Modification de la loi du 6  jan-
vier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’État concer-
nant les matières visées à l’article 78 de la Constitution, 
comprenant un article 108, rédigé comme suit:

“Art. 108. L’article 15 de la loi du 6 janvier 2014 rela-
tive à la Sixième Réforme de l’État concernant les 
matières visées à l’article 78  de la Constitution, est 
remplacé par ce qui suit:

“Dans l’article 180  du Code des impôts sur les 
revenus 1992, modifi é en dernier lieu par la loi du 
21 décembre 2013, le 5°bis est complété par les mots 
“, le Fonds de participation — Flandre, le Fonds de 
participation — Wallonie et le Fonds de participation 
— Bruxelles”.”.

JUSTIFICATION

Le Fonds de participation fédéral doit, en exécution de 
l’article 73bis de la loi du 28 juillet 1992 portant des dispo-
sitions fi scales et fi nancières, tel qu’il est inséré par l’article 
12 de la loi du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme 
de l’État concernant les matières visées à l’article 78 de la 
Constitution, créer les trois Fonds de participation régionaux. 

Le présent amendement a pour but d’assujettir ces trois 
Fonds de participation régionaux à l’impôt des personnes 
morales du fait du non assujettissement à l’impôt des sociétés 
suivant l’article 180, 5°bis, CIR 92 et de l’assujettissement à 

l’impôt des personnes morales suivant l’article 220, 2°, CIR 92. 
Le Fonds de participation fédéral lui-même est déjà assujetti 

à ce même impôt.

Nr. 9 VAN DE HEER DEVLIES c.s. 

Art. 108 (nieuw)

Een hoofdstuk 5 invoegen, luidend als volgt:

“Hoofdstuk 5. Wijziging van de wet van 6  janu-
ari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming 
inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van 
de Grondwet, dat een artikel 108 bevat, luidende:

“Art. 108. Artikel 15 van de wet van 6 januari 2014 met 
betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de 
aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van de Grond-
wet, wordt vervangen als volgt:

“In artikel 180 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, laatst gewijzigd bij de wet van 
21  december  2013, wordt de bepaling onder 5°bis 
aangevuld met de woorden “, het Participatiefonds — 
Vlaanderen, het Participatiefonds — Wallonië en het 
Participatiefonds — Brussel”.”.

VERANTWOORDING

Het federale Participatiefonds moet in uitvoering van ar-
tikel 73bis van de wet van 28 juli 1992 houdende fi scale en 
fi nanciële bepalingen zoals het in die wet is ingevoegd door 
artikel 12 van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot 
de Zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden 
bedoeld in artikel 78  van de Grondwet, drie gewestelijke 
Participatiefondsen creëren. 

Dit amendement heeft tot doel om de drie gewestelijke 
Participatiefondsen te onderwerpen aan de rechtspersonen-
belasting door de niet-onderwerping aan de vennootschaps-
belasting volgens artikel 180, 5°bis, WIB 92 en de onderwer-

ping aan de rechtspersonenbelasting volgens artikel 220, 2°, 
WIB 92. Het federale Participatiefonds is zelf onderworpen 

aan diezelfde belasting. 
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L’article 15 de la loi du 6 janvier 2014 précitée, avant d’être 
ici remplacé, supprimait le Fonds de participation de la liste 
des sociétés non assujetties à l’impôt des sociétés à partir 
du 1er  juillet  2022  sans reprendre les nouveaux Fonds de 
participation. En plus, cette abrogation, qui est justifi ée par 
le fait que le Fonds de participation n’aura plus d’activité à 
ce moment-là, risque, si elle est prise dès à présent, de mas-
quer, dans certains textes coordonnés, le fait que jusqu’au 
30 juin 2022, le Fonds de participation reste bien soumis à 
l’impôt des personnes morales. Il sera utile de reprendre cette 
abrogation dans une loi plus proche de l’échéance de 2022.

Artikel 15 van de genoemde wet van 6 januari 2014, alvo-
rens hier te worden vervangen, schrapte het Participatiefonds 
van de lijst van vennootschappen die niet onderworpen zijn 
aan de vennootschapsbelasting vanaf 1 juli 2022 zonder de 
nieuwe Participatiefondsen op te nemen. Bovendien riskeert 
deze opheffing, die gerechtvaardigd wordt door het feit dat 
het Participatiefonds geen activiteit meer zal hebben op dat 
moment, als deze nu wordt genomen, in sommige gecoördi-
neerde teksten het feit te maskeren dat het Participatiefonds 
tot en met 30 juni 2022 onderworpen blijft aan de rechtsper-
sonenbelasting. Het zal nuttig zijn de opheffing opnieuw op 
te nemen in een wet die wordt getroffen op een datum die 
dich ter ligt bij 1 juli 2022.

Carl DEVLIES (CD&V)
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